
Pastāsts laikrakstā un plānajā žurnālā
Kāda vieta liriskajai un epis

kajai dzejai tā saucamajos plā-
najos žurnālos un laikrakstos?
Liriskiem un episkiem sace-
rējumiem pa lielākai daļai tur
paredzētas attiecīgas lappuses
kufās tad nu veldzē lasītāju
kāds īss stāsts, novele, poēma
dzejoļi. Lasītājs, atšķirot līs
lappuses, ierauga savu laikme-
tu mākslinieciskā atspulgā. Ta-
ču mūsu periodikā iespiesto īso
stāstu (pastāstu) un noveļu
kvalitāte bieži liecina, ka šais
beletristikas lappusēs vēl va-
rētu daudz ko labāku vēlēties

īsais stāsts — patiesībā viens
no grūtākajiem žanriem. Lasī-
tājs alkaini tvej pēc tā. Taču
līdz šim viņam bieži nācies sa-
ņemt vai nu salkani atstāstītos
«kara epizodus», vai negatavus
un pretenciozus «beletristiskus»
uzmetumus. Taisni plānajam
žurnālam, literatūras avīzei, jā-
kļūst par īsā stāsta (pastāsta)
laboratoriju, studiju, skolu. Šā-
dā plānā žurnālā sāka savu ra-
dītāja gaitu visā pasaulē sla-
venais novelists A. Cechovs.
īsos stāstiņus rakstīja M. Gof-
kijs, Kuprins, A. Tolstojs,
R. Blaumanis, J. Ezeriņš. No
modernajiem rakstniekiem plā-
najos žurnālos teicamas nove-
les iespieduši Vs. Ivanovs, N.
Tichonovs, L. Leonovs, A. Sak-
še, A. Grigulis, J. Niedre,
A. Talcis u.c.
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? tā saucamā literārizēSana —
? jau gatavo literāro tēlu un jē-
' dzienu imitācija. Arī šai daiļ-
? rades imitācijā noslāpst katra

mākslinieciskā elpa.
Lai izbēgtu no abiem minēta-

jiem un vēl neminētiem pa-
, stāsta trūkumiem, kādā no

turpmākajiem mūsu laikraksta
numuriem sniegsim teorētiskie
apcerējumu par epiku (rakstu

1 sēriju par lirikas apgūšanu sā-
kam jau šai numurā). Taču ne-
pieciešami, lai arī mūsu prozas
meistaru klase biežāk reprezen-

tētos ar saviem spilgtākajiem,
laikmetīgiem pastāstiem, jo sen
jau atzīta patiesība, ka no dar-
biem labāk mācās nekā no
vārdiem. Katra plānā žurnāla
vai literatūras avīzes numurs
tautas simpātijas vai antipāti-
jas iegūst galvenokārt labā vai
sliktā pastāsta un dzejoļu dēļ,
nevis labās vai sliktās repor-
tāžas dēļ. Tāpēc šīs lappuses
jāpārvērš par «dzīvības cen-
triem», kur stāstu vai dzejoli
neizkonkurē blakuslappusē in-
teresantas fotogrāfijas vai in-

tervijas. Un ka tas ir iespē-
jams, liecina mūsu periodikā
palaikam laimīgi izveidotā*
beletristikas lappuses ar mūsu
lirikas un epikas meistaru u»
talantīgāko jauno autoru
priekšzīmīgajiem darbiem.

Darīsim visu, lai ieinteresētu
arī turpmāk lasītāju, kas gai-
da daiļdarbus, kuri pievilcīgā»
krāsās atspoguļo jauno, vēsturē
nepiedzīvotām notikumu vēt-
rām bagāto laikmetu. Gaidīsim
darbus, kuri atspoguļotu mūsu
dzīves tiešamību.

Nule literatūrā ieiet jauni
spējīgi talanti. Viņi ienes dzī-
ves pieredzes bagātību, kura
savdabīgi sakrāta kaujās par
padomjit dzimtenes neatkarību
un brīvību, kā arī jauno celt-
niecības laikmetu vērojot. Vi-
ņi nesajūt tēmu trūkumu, bet
pārpilnību. Meistarības — lūk,
kā trūkst daudziem no viņiem
Iesācēji vēl mācās izteikt savas
domas un novērojumus, ap-

gūst daiļrades māku. Nav slik-
ti, ka spilgtākās parādības, ku-
tas dzimušas zem debitantu
spalvas, palaikam arī iespiež
Tomēr jauno autoru pārāk
lielā cenšanās iekļūt «par katru
cenu» avīzē var arī kaitēt kā
autora, tā izdevuma labajai sla-
vai. Mūsu periodikā, diemžēl,
pielaista viena otra tāda kļū-
daina pārsteigšanās, kur iespie-
stais stāsts ir gandrīz bez
skaidra sižetiska izkārtojuma,
bez koncentrētības, nabadzīgu
leksiku un gandrīz bez jūta-

mas mākslinieciskas elpas, kas
taču ir pati pirmā literāro sa-
cerējumu nepieciešamība.

Otrais parastākais līdz šim
iespiesto pastāstu trūkums ir

LIETUVAS PADOMJU RAKSTNIEKU
pirmais kongress

zīt tautu un ieklausīties viņu
valodu, to valodu, kas mums jā-
mācās, lai labāk izprastu mūsu
— latviešu valodu.

Viļņas stacijā mūs -.agaidīja
Lietuvas padomju rakstnieku
savienības sekretārs - dzej-
nieks T. Tilvītis. Biedrs Tilvītis
ir izcietis visas vācu okupāci-
jas šausmas, ilgu laiku pavadot
koncentrācijas nometnē. Viņa
pavadībā mēs braucām pa Viļ-
ņas ielām, uzmanīgi vērodami
pilsētu, kur gandrīz katrs ak-
mens runā gadu simtu valodā
Viļņa ir skaista pilsēt-i. Kā aiz-
sargu vaļņi tai visapkārt stiep-
jas pakalnu grēdas, tagad no-
klātas rudenīgi dzelteniem ko-
kiem. Izskatās, ka pilsēta at-
rastos brīnišķīgā vara traukā.
Vācu briesmoņi atkāpjoties ir
nodedzinājuši gandrīz puspil-
sētas. Taču ari šis drupas ne-
spēj nomākt pilsētas skaistumu

Par kongresa gaitu -ūpējās
kongresa organizācijas komisi-
ja: Rakstnieku Savienības
priekšsēdētājs K. Kor sakas
sekretārs T. Tilvītis un dzej-
niece V. Vaļsjuonone.

zāli rakstnieku un kultūras dar-
binieku. Kongresā iztrūka
Tautas rakstnieka L. Giras, viņš
bija smagi saslimis un nosūtījis
kongresam apsveikumu.

Kongresu atklāja Lietuvas
Augstākās Padomes Prezidija
priekšsēdētāja J. Paļecka runa.

Referātu ciklu Ievadīja biedra
Korsakas atskaites referāts. Re-
ferents raksturoja lietuvju pa-
domju literatūras attīstību, sā-
kot ar 1940. gadu, norādot, ka
1940./41. gadi lietuvju padomju
literatūrai vēl nedeva liela mē-
roga darbus, tomēr izveidoja
drošus pamatus tālākai attīstī-
bai. Tēvijas karš gan pārtrauca
normālu literatūras izveidoša-
nās gaitu, bet radīja arī jaunus
impulsus, kas jau ir devuši
daudz vērtīgu darbu. Tādi darbi,
piem., ir Solomejas Neris dze-
joļi un poēmas, daudzas Ļudasa
Giras dzejas (kā — sVējs no
Uraliem», poēma par Ādainu
Mickeviču u. c), Venclovas dze-
joļi, Cvirkas pasakas u. c. Sie
darbi ir drošs pamats Lietuvas
padomju literatūras tālākai at-
tīstībai. Tālāk referents norā-
dīja uz tiem necilvēciskajiem
apstākļiem, kādos atradās Lie-
tuvas literatūra vācu okupāci-
jas jūgā.

Kongress notika Izglītības
tautas komisariāta zālē. Tā at-
rodas blakus nelielajai, bet stin-
grā gotikā izturētai Annas ka-
tedrālei. Sl celtne ir Viļņas lep-
nums. Katrs Viļņas iedzīvotājs
zina Napoleona frāzi, ka viņš
vēlētos šo celtni paņemt uz
plaukstas un aiznest uz Parīzi.

Kongresa telpās grāmatu
stends ar rūpīgi izdotām grā-
matām. Tur Lietuvju Tautas
rakstnieka L. Giras, Solomejas
Neris, K. Korsakas, A. Venclo-
vas dzejas, P. Cvirkas, K. Done-
ļaitisa proza u. c .

Kongress bija pulcinājis pilnu

Pašreiz literatūra konstatēja-
ma it kā apstāja. Kara lemas
ir izskanējušas, bet atjaunoša-
nas un celtniecības tēmas vēl
nav atradušas pietiekami spilg-
tu izpausmi. Lietuvas rakstnie-
ku tuvākais uzdevums ir atrast
jaunus vārdus jaunām sajiVam,
jauniem notikumiem. Dažos ne-
lielos darbos tas jau samanām*,
bet trūkst lielu darbu. Ir pie-
nācis laiks, lai parādītos fun-

(Turpinājums 2. lpp.)

No 25. līdz 27. oktobrim Viļņā
notika Lietuvas padomju rakst-
nieku pirmais kongress. Uz
kongresu izbrauca arī -.atvijas
padomju rakstnieku pārstāvji.

Vagonā mēs pārrunājām visas
atmiņas un zināšanas, kas
mums bija par mūsu brāļu tau-
tas rakstniekiem un viņu litera-
tūru. Tēvijas karš abu tautu
likteņus ir vēl vairāk vienojis.
Lietuva un Latvija bija pirmās
padomju republikas, pār kurām
brāzās līdz zobiem nobruņoju-
šies fašisti. Abas tautas ari vis-
ilgāk atradās zem okupantu
smagā zābaka. Vienādas gaitas
bija tai tautas daļai, kas atra-
da patvērumu brālīgajās pa-
domju republikās. Lietuvju va-
ronīgo strēlnieku ieroču šķinda
sasaucās ar latviešu gvardu
ieročiem ilgās un asiņainās kau-
jās.

Divas radniecīgas sajūtas man
nāca atmiņā no kara lienam.
Pa visu Tēvijas kara iaiku vai-
rākas reizes man bija jāatstāj
sava karaspēka daļa uniēc tam
tā atkal jāatrod simtiem kilo-
metru garos, vēl nepazīstamos
ceļos. Un tad, kad pēc ilgiem
klejojumiem pa dzelzceļiem,
mežiem un klajumiem pirmo
reizi ieraudzīju savas daļas ka-
ravīru, bija sajūta: beidzot es
esmu mājās. Vairākas reizes
iebraucu arī Maskavā ,un gadī-
jās, ka Vorovska ielā pirmos
satiku lietuvju biedrus, vai nu
diplomātam līdzīgo Korsaku vai
ekspansīvo, nepārspējami at-
saucīgo Petru Cvirku. Ceļa
smagums pēkšņi izgaisa: atkal
biju ieradies mājās.

Tagad gribējās redzēt šo» ļau-
dis celtniecības un atjaunoša-
nas darba gaitās. Gribēja; iepa-



(Turpinājums no 1. lappuses)

dnusentāh darbi par Tēvijas ka-
pi, par tautas ciešanu ceļu vācu
jūgā, par republikas atjauno-
šanu un celšanu.

Maz ir bērnu literatūras, bet
nemaz nav literatūras kritikas,
lai gan ir literatūras kritiķi,
kas varētu šo darbu veikt Vi-
siem rakstniekiem ii jāķeras
pie šī darba un jādod kopējiem
spēkiem mūsu literatūras no-
vērtējums.

Referents nobeidz ar aicinā-
jumu rakstniekiem: «Biedri!
Mēs visi karsti mīlam lietuvju
literatūru, Donelaitisa, Mežai-
tes, Strazdaļisa, Maironisa, Ku-
diska, Vaižgantasa, Jancņisa un
Solomejas Neris literatūru. Mēc-
gribam, lai viņa aeltu un ieņem-
tu goda vieta citu literātraru
vidū, Īsi viņas nākotne botu vēl
nozīmīgāka nekā pagātne un ta-
gadne. Bet tas prasa nu mums
visiem darbu, lielu, dziļi apzi-
nīgu un augsti māksliniecisku
darbu. Lietuvas HTciātūi* būs
tadm, kādu sies to radīsim. Mū-
su vietā šo darbu nevien» cits
neveiks. Mums j*****^jāpārvar
visas grūtības un jācenšas sa-
sniegt augstāko».

Tālāk kongresa gaitā izsme-
JC-ts referātus nolasīja rakst-

nieki b. b. J. Simkaus par lie-
tuvju liriku, T. Venclova —
par epiku.

Pēc tam sākās ļoti dzīvas un
vispusīgas debates, kas rakstu-
roja sīkāk un plašāk lietuvju
literatūras dzīvi, kas ir tik pla-
ša un tik bagāta, bet kuru
mēs, latvieši, par maz pazīstam.
Turpretī lietuvju inteliģence
ļoti labi pazīst latviešu litera-
tūru, kā klasisko, tā tagadējo.
Līdz ar to mēs pret mūsu brāļu
tautas literatūru esam lieli pa-
rādnieki. Sis parāds mums jā-
dzēš tuvākā laikā, pievēršot no-
pietnu UTTnarnbn lietuvju litera-
tūras tulkojumiem.

Sekojošās vēlēšanās Lietuvas
Padomju Raksfaupkn Savienības
valdē ievēlēja bb. Paļecki, Kor-
sakas, Venclovu, Cvirku u. c.

Kongresu nobeidza plaša sa-
nāksme kādā senlaicīgā ; iii
ārpus Viļņas. Se draudzīgās sa-
runās lietuvju rakstnieki un re-
publiku delegāti ciešiapņēmās
— stiprināt draudzību, ziedot
visos spēkus lielās i ad.miju sai-
mes literatūras Pelšanai, kuras
stiprums ir izteikts biedra
Staļina tēzē — nacionāla pēc
formas, sociālistiska pēc satura.

A. Grioulis

Glazunova stīgu kvartets
slavas un panākumiem vaina-
gots, savu ievērojamo Edzdabb
nžeku: KSFPR Nopelniem
bagātā mākslinieka J. Luka-
ševska 0 vijole), G. Gmsburga
(II vijole?, Ncpelniem tacīffl ii
mākslinieka A. Rivkina (viola)
un Nopelniem bagātā māksli-
nieka Dl Mogiļevska tfceLls) sa-
stāvā savā pirmā kvarteta
vakarā Rīgā, š. g. 27. oktobri
Konservatorijas zāOē tsaaansl ie-
vērības cienīgu P. Čaikovska
darbu atskaņojumu. Progra-n
tna reprezentēja pie mumsre-
tāk dzirdētus stīgu kvartetus
F-dūrā (op.22) un es-mollā top,
30).

Vispirms it kā grūti nācās
noteikt, kas visvairāk šajā
kvarteta vakarā varēja saistāt:
Čaikovska Īpatnējā, viņam vie-
nam piemītošā, iekšējās de-
dzes un dvēseliskās kvēles pie-
sātinātā mūzika vai iekšējā sil-
tuma, suverēnas technikas, ap-
valdītas un tomēr dziji izteik-
smīgas interpretācijas norise.
Jau pirmajiem Čaikovska F-dūra
kvarteta akordiem atskanot, vi-
su klausītāju uzmanība saistī-
ta, varētu sacīt, apburta no šī
varenā kvarteta snieguma.

Būtu lieki šeit apskatīt sīkāk
Čaikovska darbu tematikas
faktūras un citas tīri formāla
rakstura problēmas, jo pili
svarīgākā, tik plaši visā pa-
saulē iecienītā komponistapat-
nlba — būt īstas, dziļi emocio-
nālas, pilnasinīgas, augstākās
mūzikas kultūras iezīmētas mū-
zikas pārstāvim, kas izteicas tā-
dā valodā, kura saprotama un
Izjūtama katram klausītaj am.
Kamēr eksistēs cilvēce, neiz-
dzLsīs 61 Ievērojamā krievu

mūzikas redzamākā pārstāvja
vārds, un neapkkisīs viņa radī-
tie darbi. Čaikovska mūzikā
vispirms ir dziļš cilvēcības
starojums, vietām aizkustinošā
līajļiīitia izpausme {«Aodante
funēbre e doloroso» es — molla
kvartetā), bet arī spēka spars
un kanfflpuas liegums. Viņš ne-
atrisina kādas jaunas problē-
mas savas mūzikas izteiksmes
līdzekļos, viņš nemeklē pēc kā-
diem raflaējumiem savu darbu
apdarē, viņš ir dvēselisko pār-
dzīvojumu tēlotājs un viņa mū-
zikas formālais saturs izriet
dabiski, skaidri un loģiski no pa-
šas mūzikas, no katra melodis-
kā veidojuma, katra secināju-
ma harmonijas plāksnē, un vi-
sai viņa mūzikai piemīt it kā
sevišķs aromāts. Čaikovskis ir
vienreizēja parādība krievu mū-
zikas plašajā laukā, vienreizēja
un neaizmirstama katram, kas
šīs mūzikas skaņās ir gremdē-
jies.

Kādas rr paša kvarteta kollek
tiva īpašības? Teicamas! Atzī-
mēsim šeit tikai vienu no dau-
dzām kvarteta - atskaņotāja la-
bām īpašībām. Tā ir līdzsva-
rotība atsevišķu kvarteta da-
lībnieku starpā, kas padara at-
skaņošanas procesu viengaba-
lainu, saskaņotu visos, pat sīkā-
kos kāpinājumos, visos ar deli-
kātu pieeju izvestajos pasvltro-
juraos melodikā vai ritmikā.
Katrs kvarteta līdzdalībnieks
tur ir savā vietā, katra izpildī
juma fāze atēnota un apgais-
mota, lai viss kalpotu vienam
galvenajam mērķim — izsmelt
kompozīcijas darbā ieslēgto
emocionālo ua ārējo formālo
saturu visizdevīgākā veidā, bez

pārspīlējumiem dabiski, rakstu-
rīgi, ar vajadzīgiem akcentēju-
miem, lai priekšnesums būtu
dzīvs un iespaidīgs un atbilstu
pašam mūzikas garam un satu-
ram. Ja kaut kur arī būtu no-
virzīšanās no autora uzdotās di-
namikas apzīmējuma — tas da-
rīts, acīm redzot, ar saprātu un
izkārtots tā, kā to dara labs
dramatiska darba režisors, kas
zina. kur ko iespaidīgāk ap-
gaismot, izcelt vai ari tālākā
plānā nostādīt. Kvarteta dalīb-
nieki savā meistarībā tā salie-
dēti, tā sapratušies, ka tas būtu
nevis četru personu pārstāvēta
vienība, bet viena pati smalki
noregulēta kopība, kas nemal-
dīgi 'gpima savu augsto uzde-
vumu.

Vispārējais abu Čaikovska
kvartetu atskaņojuma iespaids

paliekošs ua augstākas «izslavēs
cienīgs.

Atsaucīgā klausītāju audito-
rija ar pateicību ua lieta spjūs-
mu uzņēma kvarteta koUeklāva
priekšnesumus, par ko iņpelnī-
jās vairākas piedevas: brīniš-
ķīgi liego, klusinātiem toņiem
veidoto, slaveno Čaikovska
' Andante cantabile?, *Oakurfe-
jas» deju no «i&ekstkoža», sen-
timentālo miniatūro valsi un no
«Jaunatnes albuma* patapināto
«Franču dziesmiņu». Beidzamās
trīs miniatūras piederēja pie
mums līdz šim vēl nepazīsta
mam, nezināma autora Čaikov-
ska darba tzanwiišp>ijiīni stīgu
kvartetam.

Dziļa atzssāba aan^nmtājJer
par Čaikovska stariņi iespaidīgo

rij/ -«•?? «? - sa^ntaii

Ko dara KOMPONISTI
EMĪLIS MELNGAILIS strādā pie sava mūža darba — tauta*
melodiju-dainu, deju, kārtošanas un apdarināšanas — Ietverot
tās savas muzikālās Izteiksmes veidņos un ietērpā. Rodas jaun-
darbi. Nesen vēl radiofonā atskaņotas Apkūlību un Rudens
dziesmas. Interesēdamies arī vienmēr par krievu mūziku,
dziesmu, E. Melngailis pievērsies arī lielkrievu tautas melodijāmj
pašlaik strādā, uzrakstītās melodijas kārtodams un sistematizē-
dams. Raiņa godināšanas dienas devušas komponistam ierosmi

rakstīt 2 jaunas solo dziesmas ar Raiņa tekstiem.
Arvienvēlgarīgi možsun vitāli spriegs, Sastās Inetagsša*«vaigi

seko katrai mūsu kultūras dzīvesnorisei. Savdasagt spriež un
vērtē Viņa klātbūtne katrai sēdei vai sanāksmei dod aimīgu
spriegumu un interesantu krāsainību. Latvijas PadumjaKompo-
nistu Savienībā £. Melngailis ir «rgkomifcejas saaBkāsēdētājs.

ALFRĒDS KALNIŅŠ — Baņutas un daudzu, latvieša sirdij dārgu
neaizmirstamu dziesmu autors, ir Otrais komponists 'Padomju

Latvijā, kas apbalvots ar Tautas mākslinieka goda pilno nosau-
kumu. Kopšpagājušā gada viņš vada mūsu mākslas m kultūrai-
dzīvētik svarīgu iestādi — Valsts konservatoriju. Pedagoga un
vadītāja atbildīgais darbs mūsu spriegajā jauneezsanas laikmetā
prasa daudz enerģijas tm laika, īpaši, ja darbaneks ssk apzinīgs
un korrekts pienākumu pildītājs, kāds ir Alfrēds Kalniņš. Rek-
tors ir arī Komponistu Savienības orgkormtejas tocekbs un Mū-
zikas fonda priekšsēdētājs. Alfrēda Kalniņa a«toritā6vajam vēr-
tējumam un spriedumam uzticas m te «nkBaasa visa sausamu-
zikālā sabiedrība un mākslas iestādes.

PĒTERIS SMILGA (komponists) ir konservatorijas «aktam līdz-
gaitnieks, konservatorijas direktors-rikotājs Viņš atrod laiku ari
komponēšanai: top jauns vijoļkoncerts. Blakus docenta darbam
vijoļklasē, P. Smilga piedalās asā konservatorijas kvarteta
(I vijole). Komponistu Savienībā viņš ir orgkomitejas loceklis.
IfūzikBs iandā — priekšsēdētāja vietnieks, aktīvais pltasnrntais

JĀZEPS 3BEDIĶS — visatsaucīgākais, ražīgākais jauna tpdntanlu
dziesmu devējs mūsu komponistu saimē. Itosangs,dstans- «n
darbapriecīgs — paraugs jaunajai audzei. Darbodamies kā peda-
gogs konservatorijā, klavieru Masē, rod laiku apiMJMni Ir poli
tiskas ļnsssļņļ ir koncertus, ir sēdes, sanāksmes. Viens no aktī-
vākajiem biedriem Komponistu Savienībā. Pret Bržknecs nesen
atskaņoja prrrtm reizi Jāzepa Mediņa vijoļkoncerta. Top jau
jauni interesanti darbi. Iecerētas vairākas dziesmas.
JĒKABS MEDIKS — profesors konservatorija , imalkai vidus-
skolas direktors, diriģenta, Komponistu Savienības «agnonrtejau
loceklis, raksta koncertu klarnetei astanstal psvncBjnmā.

NILS GRlKFELDS — operas Rūta, kantātes Saules vārtos un
virknes dziesma autors, tikko pabeidzis jaunu tssnssnl — korim
ar simfoniskuorķestri — ar Saiņa Karā kautas dvēselītes tekstu.
Iecerēta jauna opera, vairākas solo dziesmas.Padomā aā kāda
aizsākta plašāka darba turpinājums, papildinājums. TRakns tam
Nils Grīnfelds strādā kā filharmonijas rnākshaiecishais vadītais
un Komponistu Savienības atbildīgais sekretārs.

MOdo MBRte.



ANDREJS UPĪTS

1. novembrī LatvijasPadomju
Rakstnieka Savienības klubā
puScējā* Latvijas PSR mākslas
un luassnraa darbinieki: rakst-
nreki, muziķi, skatuves māksli
nieki, koanponžsci,gleznotāji, re-
žisori. Sanāksmes dalībnieku vi-
dū Nopeirnesa bagātie fcultūras
ua mākstas dasbaueki , Tautas
mākslinieki.Tātad ļ^tr""a lta^s
svētku dien» etoa» — priecīgi
saviļņoti ka jaunie dzejnieki,
mūziķi, aktieri, tā ari sirmie
vasda» skaņa un krāsu meistari,
kapa darbi aa mūžs ierijusi lat-
viešu kultūras audumā daudzus
dzidri mirdzošus pavedienus.

Sapulci atietajā latviešu laik-
metīgās prozas un drāmas meis-
tars Vilis Lācis. Uzsvēris sa-
nāksmes vēsturisko nozīmi, viņš
dod vārda Latvijas Padomju
Rakstnieku Savienības atbildī-
gajam sekretāram Kārlim
Krautiņam. Biedrs Krauliņš
spraigā ?stssssaa pieminēja pa-
domju tautu lielo pagājušo die-
nu cīņas un uzvaras, pieminēja
milzīgos radošos spēkus, kas pa-
modušies sociālistiskajā iekārtā.
«Tagad padomju tautām tuvojas
ļauns vēsturisks bridis,» saka b.
TTi snstaļsj «izvēlēt labākos un
cienīgāko» no sava vidus par
delegātiem PSRS Tautību Pa-
domei Un tai šis deputātu vēlē-
šanas pienācīgi nodrošinātu jā-
izrauga cildenākie cilvēki re-
publikas vēlēšanu komisijai.»

Tad sapulci uzrunārakstnieks
Arvīds Ori gults: «Izvirzu
par kandidātu republikas velē-
šana koausijas locekļa amatam
Andreju, Mārtiņa dēlu,
Upīti», ua mirka" telpa šalko
nerūnstošbs uJaaKMi Grigulis
ir izteicis visaLatvijas PSR ra-

LATVIEŠU MĀKSLAS UN KULTŪRAS DARBINIEKU KANDIDĀTS LATVIJAS PSR
V&LĒSANV KOMISIJAI PSRS TAUTĪBU PADOMES VĒLĒŠANĀM

došo mākslinieku kolektīva vē-
lēšanos. Un līdzi katram viņa
turpmākajam vārdam, ar ko
viņš raksturo Tautas rakstnieka
profesora doktora Andreja Upī-
ša lielo nozīmi latviešu tautas
dzīvē, jūt līdzi viļņojam visa
kolektīva domu.

Nopelniem bagātais mākslas
darbinieks Dailes teātra režisors
Eduards Smilģis raksturo
Tautas rakstnieku Andreju
Upīti kā patiesības cīnītajā rim-
bolu latviešu darba tautas māk-
slā, režisors Amtmanrs-
Brieditis — kā jaunā ceļa
gājēju, kas arī tautu māca to
staigāt, LVU docents Rūdolfs
Eg le.uzsver Andreja Upīšu lie-
lo nozīmi latviešu mākslas dzī-
ves kārtošanā un organizēšanā
(1919. g. viņš nodibināja Latvi-
jas konservatoriju, apvienoja
rakstniekus profesionālā orga-
nizācijā). Krievu Drāmas teāt-
ra režisors P j e r n s cildina
Upīti kā visās padomju tautās
pazīstamu rakstnieku.

Nopelniem bagātais māksli-
nieks Varslavāns pamato
Andreja Upīša kandidatūras iz-
virzīšanu ar to, ka Upīts ir mū-
su visdziļākais pašreizējais
mākslinieks, Nopelniem bagā-
tais mākslas darbinieks prof.
Jēkabs Mediņš apliecina, ka
pēc Raiņa nav latviešu tautā
otra tāda cilvēka, kas būtu tā
dedzis par savu tautu kā An-
drejs Upīts.

Daudzie runātāji savā un sa-
vu vadošo organizāciju vārdā
atbalstīja Andreja Upīša kandi-
datūru kā piemērotāko un cil-
denāko.

Biedram Lācim liekot izvir-

zīto kandidatūru nobalsošanā,
«par» paceļasit visa zālē pulcē
jušos mākslas un kultūras dar-
binieku rokas. Tautas rakst-
nieks prof. Dr. Andrejs Upīts
vienbalsīgi izvēlēts par Latvi-
jas PSR mākslas un kultūras
darbinieku kandidātu Latvijas
PSR vēlēšanu komisijai PSRS
Tautību Padomes vēlēšanām.

Dziļi aizgrābts, sirmais Tautas
rakstnieks pieceļas, lai pateiktos
sapulces rfarrh^ioiHonļ siltos, iz-
justos vārdos par godinājumu

un viņam izteikto uzticību —
būt latvieša tautas pārstāvim
Vissavienības Tautību Padomē
Maskava. «Es atzīstu, ka vē-
lēšanuorganizēšana ir smags un
atbildīgs darbs. Lai tās realizē-
tu atbilstoši mūsu visdemokrā-
tiskākajai konstitūcijai pasaulē,
atbilstoši Staļina konstitūcijai,
man būs vienmēr vajadzīgs ari
jūsu atbalsts. Esmu pārliecināts,
ka mēs visi kopīgi godam veik
sim šo lielo darba.»

J. Niedre

Ko dara RAKSTNIEKI
JĀNIS GRANTS sacerējis vairākuspublicistiskus rakstus, kas ie-
spiesti periodikā un nolasīti radiofonā. Turpina rakstīt stāstu,
kura sākums iespiests «Karogā». Līdz- gada beigām nodomājis
uzrakstīt pāris noveles un iesākt romānu par strēlnieku kaujām
pie Maskavas. Uzrakstījiskopā ar E. Damburu divas iespiedlok-
snes biezu referātu «Cīnītāja tēls latviešu literatūrā», kas domāta
latviešu literatūras skolotājiem vidusskolās un literāro pulc' -iit
vadītājiem.
M.EINHARDS RUDZlTlS izpilda galvenā redaktora un drama-
turga pienākumus LPSR Rackokomitējas literatūrasredakcijā. Ra-
dio pārraidēm nobeidzis montāžu «Nemirstīgās latvju dainas» —
Krišjāņa Barona dzimšanas Īli gadadienai. Sakārtojis un no-
devis iespiešanai savu trešo dzejoļu grāmatu. Tās pirmajās no-
daļās «Padomju saulē» un «Dzimtā zeme» Tēvijas kara gados
sarakstītās dzejas, balāde «Ivana Korčāgina kaps pie Valkas»
un Dziesmu dienu prologs «Jaunais Lāčplēsis». Trešajā nodaļā —
dzejoļi, kas sarakstīti, sākot jauar 1930. gadu, unpoēma «Jaunais
cilvēks». Līdz gada beigāmcer nobeigt romāna«Andrejs Akmens»
pirmo grāmatu «Vaļas puika». «Karoga» nākošajam numuram
raksta apcerējumu par padomju dzejnieku BagrickL
PAVILS VĪLIPS sakārtojis Jāņa Ezeriņa izlasītu noveļu grā-
matu, ko izdos VAPP. Tulko A. Padejeva romānu «Jaunā
gvarde». VAPP Jaunatnes grāmatu apgādam iesniedzis bērnu
grāmatu «Garšā diena» un divcēlienu ludziņu «Saules kalnā».
Raksta jaunatnesgrāmatu «Birzī pogo lakstīgala» un otra daļu
garākam stāstam «Melnie putni» par vācu fašistiskajiem briesmu
darbiem. Jau uzrakstījis poēmu «Rumbulas bula» par fašistu
tenoru okupētajā Latvijā- Padomā okupācijas laika stāsti un
luga par Kurzemes ielenkumu. Turpina savu jau 1338. gadi
iesākto īpatnējo romānu «Garais Mārtiņš».

ANATOLSIMERMANIS pabeidzis lielāku stāstu par latviešu
lidotājiem kura pamatā latviešu pilota — kapteiņa Vulfa pār-
drošaislidojams, veicot sevišķu uzdevumu. Iecerējis vairākas
dzejas par latviešu strēlnieka gaitāmTēvijas karā.
MIRA KRDPtfIKOVA pabeigusi talkai krievu valodā Ir. Rok-
peļņa lugu «Gaisma*. Turpina strādāt pta amtaiatūra krājušas
sastādīšanas krievu valoda. Iecerējusi lielāku darbu par pagrī-
des laikiem.

PieminekļiKrievuliterātūras klasiķiem
Ar PSRS valdības lēmumu

Mākslas lietu komitejai uzdots
izstrādāt un uzstādīt pieminek
ļus krievu literatūras klasiķiem.
Sl uzdevuma veikšanai piesai-
stīti redzamākie tēlnieki Dažus
pieminekļus uzstātas Maska
vā. PSRS Tautas mākslinieks
S. Merkurovs strādā pie piemi
nekļu projektiem N. Gogonta un
L. Tolstojam. Pie pieminekļa
projekta M. Ļermoatovam strā-
dā Nopelniem bagātais mākslas
darbinieks A. Matvejevs un
B. Jakovļevs. A. Tolstoja pie
minekļa projektu darina tēl
nieks G. Mbtovflovs. V. Maja-
kovskim pieminekli uzstādīs
dzejnieka vārdā nosauktajā lau-
kumā. Projektu izstrādā tēl-

nieks I. Caikovs. Ļeņingradā
tuvākajā laikā uzstādīs tēlnieka
V. Liševa darināto pieminekli
N. Cerr^evskirn. PSRS Tautas
māksliniece V. Muchina darina
pieminekli M. Gorkijam. Pie-
minekli uzstādīs Gorkija pilsē-
tā. Tēlnieceipēc nelaiķa L Sad-
ra projekta uzdotsizstrādāt ari
Gorkijaportretu skulptūra. Pie
pieminekļa projekta A. Gribo
jedovam strādā V. Bogotabovs ,
V. Leševs un G. Kepiirovs. Ši
nīs dienās mākslas ekspertu
padome apskatīs pieminekļa
projektos A. Cechovam. Pro-
jektus izstrādājuši tēlnieki —
S. Ļebedevs, E. Belešova-Aļek
sefeva un A. Matvejevs.

Krišjāņa Baroma piemiņai
Pirms 110 gadiem31. oktobrī

dzima šis vīrs» kas ar savu no-
pietno, neatlaidīga darbu, ne-
meklēdams: sev nekādus labu-
mus» turēdamsprātā tikai vie-
nu mērķi — saglabāt tautas
dzīvā» kritiskā gara bērinieces
tautas dziesmas, ieguvis savas
tautas pateicība. Gadtem Ogā,
nenogurstošā darbā aka sakār-
toti feiexto dataa sējumi, kas
mums tēta visa cilvēka mūža
gājumu darbā un svētkos » rāda
rūpīgi veidota pasaules uzska-
tu, darvas jēga, morāli un dai-
ļumu latviešu aātatogjjā.

Maskavas latvieša vakaru
dalībnieki Daiaaa raksturoja:
«Kluss* dsrbmieksar lielu dar-
ba spēju» turklāt vēl izturīgs
un neattaissgst» Si izturība un
neatlaidssa ieearēto mērķa sa-
sniegšanakr tā, kas sirmā ve-
cumi viņam aeļava pagurt. Bet
nevisa dataa kārtošanas darbs
ir tas» kas parāda Kr. Barona
vērtība. Mums jāatceras ar!
viņa darbfba studiju laikā Tēr-
batā uo sevišķi Pēterburgā,
strādājot kopi ar Valdemāru,

J. Alunfinu un citiem tautas
atmodas laikmeta darbiniekiem
«Pēterburgas Avīžu» redakcijā.
Tērbatā Kr. Barons, tāpat kā
daudzi latviešu studenti, kas
piedalījās pazīstamajos studen-
tu vakaros, saprata, ka cīņa
par latviešu izglītības paaug-
stināšanu ir arī reizē cīņa pret
vācu garīdzniecību, kas negri-
bēja pieļaut, ka latvieši no
zemnieku kārtas kļūst paši
sava likteņa lēmēji visu mūžu.

Ari ilgajos mājskolotāja dar-
ba gados Stankēviču ģimenē
Kr. Barons nemitīgi paplaši-
nāja savu zināšanu apvārsni,
mācīdamies franču un angļu
valodu. Maskavā Kr. Barona
dzīvokli parasti sapulcējās lat-
viešu studenti. Sākdams kopā
ar Brīvzemnieku dainu krāša-
nas un kārtošanas darbu, Kr.
Barons vēl nezināja, kādas ba-
gātības līdz tam bija uzglabā
tas dziesmu teicēju atmiņā. Sa-
ņemt šīs bagātības no tautas
mutes un dot tās atpakaļ tautai
uzrakstītas — tas bija milzu
darbs, kura dēļ viņa piemiņa
dārga mums Šodien.



Valdis Klīvers
SIENAS AVĪZEpastāsts

V. Popovas un V. Valdmaņa viņete

Metinātāju nodaļas tumšajā
telpā plaiksnījās zili balta au-
togēna liesma. Trīcošās gais-
mas spožums staipīja strādājo-
šo vīru ēnas dīvainos veidos uz
nokvēpušajām sienām.

Tad liesma aprāvās, izdzēsda-
ma ēnas. brīdi gailēja kā kvē-
la ogle un nodzisa.

Jauns cilvēks eļļainās darba
drebēs piecēlās, nolika aparātu
un noņēma sejai aizsargu.

— Nobeidzi? — kāds jautāja.
— Nobeidzu.
Cauri plānajai dēļu sienai,

kas atšķīra vienu nodaļu no ot-
ras, plūda elektrisko motoru
rūkoņa un darba troksnis. Me-
tinātājs Kārlis Zvejnieks vēlreiz
paskatījās uz pārgriezto metalla
plāksni, tad meklēja kabatās
pēc pīpes.

Pīpe nu reiz tev cilvēkam
piedod tāda īsta vīra svaru, —
viņš domāja.

Jauns puisis no Fra SKolas
audzēkņu grupas pasniedza
Zvejniekam aizdegtu sērkociņu.

— Vai biedrs Zvejnieks re-
dzēja jauno sienas avīz.?

— Nē.
Puisis brīdi stomījās, tad

teica:
— Tur ir kaut kas par jums.
— Mani? Kas tad?
— Hm, jā, labāk jau apska-

tiet paši!

Spalgs zvans pāri visai darb-
nīcai ziņoja pusdienas pārtrau-
kumu. Zvejnieks izdauzīja pīpi
uz labošanā ievestās lokomobi-
les riteņa un nesteigdamies,
platiem soļiem gāja cauri darb-
nīcai. Mechaniskais cechs, katla
kalēju cechs, koku apstrādāša-
nas cechs. Sveicināja, pamā-
dams ar galvu biedriem, kas,
apmetušies uz darba galdiem, ti-
na no papiriem ārā līdzpaņem-
tās sviestmaizes. Dažus vārdus
izmainīja ar mācekļu grupu, tad
pk'staja virpām, kur pašreiz
darbu nobeidza jaunā darbinie-
ce (vienīgā sieviete šajā darbā)
Vera Vārpotne. Viņa atņēma
sveicienu un pasmaidīja.

— Kā jums patīk pie mums?—
gribēja zināt Zvejnieks un do-
māja: cik viņai skaistas acis,
matu krasa un seja.

un ustrācijas

ir priecīga, ka var bez aizsprie-
dumiem strādāt darbu, kādu
vēlas.

— Kā jūs satiekat ar meistaru
Grundi — viņš tāds vecmodīgs?

— Tā nevar sacīt vis, viņš Iz-
turas pavisam jauki — parāda,
paskaidro.

Nu tur, meitēn, tavas acis būs
vainīgas — domā Zvejnieks,
bet, izteicis apmierinājumu par
dzirdēto, iet tālāk.

Pie kantora ieejas atrodas zi-
ņojumu dēlis, goda plāksne, sie-
nas avīze. Viņš iet uz kanto-
ri, — lai neviens nedomā citādi,
ierauga jauno sienas avīzi un
apstājas. Skats pārslīd virs-

— Kas tad Zvejniekam?
— Par to es varu pateikties

tev, — viņš atcirta. Grunde sa-
rauca pieri.

— Ko tad es tev izēdis?
— Izēdis — labi teikts —
— Kas par lietu, Z-ejniek?

Neka nesaprotu.

— Saproti gan, tu ieliki par
mani to rakstu sienas avīzē?

— A, tur tā nelaime, — viņš
paskatījās cieši Zvejnieka acīs.
— Varētu arī neteikt, bet esi uz-
minējis — ieliku! Gan nedomā-
ju, ka tev tik traki bailes no
taisnības.

— Otru jauparasti redz labāk
nekā sevi.

Zvejnieks paātrināja gaitu un
neatsveicinoties atrāvās no mei-
stara.

— Karsts puisis, — Grunde
norūca.

Visu vakaru un nakts daļu
Zvejnieks mocīja domas: ko
viņš varētu tā vecim sariebt?
Izgudroja, bet tas likās pārāk
maz, kaut ko tādu vajadzēja,
ka viņš uz visiem laikiem atmi-
nētos, kas ir Zvejnieks — pēdē-
jais laiks. Nākošā dienā viņš
atnāca kā parasti desmit minū-
šu pec darba sākuma. Lai ne-
domā, ka viņš nobaidījies. Ātri
aizskrēja rīta darba cēliens.

Pusdienas pārtraukumā viņš
atkal apciemoja Vārpotm; tāda
smaidīga — cik labi, ka cil-
vēkam nav raižu.

— Jūs tāds nokaitināts izska-
tāties.

— Tāds es arī esmu, — Zvej-
nieks atvēra sirdi, bet kavējās
teikt iemeslu, kad meitene to
gribēja zināt.

— Varbūt varu ko palīdzēt?
Nē, — viņš domāja, — šeit

nevar palīdzēt. Tad saka lēni
klāstīt iedomāto pārestību un
izteica visu dažos vārdos.

— Redzēsit, — šis Grunde arī
jums pie reizes tā izdarīs.

— Kāds savādnieks gan jūs
esat, tik vien tās nelaimes, —
viņa smējās. — Kam tad .ā sie-
nas avīze , ja ne mušu -
gumu un trūkumu atzīmēšanai?
Kādēļ viena raksta dēļ tāds sa-
rūgtinājums? Es tiešām domā-
ju, kaut kas nopietns.

— Interesanti būtu zināt, kā-
du seju jūs rādītu līdzīgā gadī-
jumā?

— Es? Nu klausieties, bied-
ri Zvejniek, es jums pateikšu,
varbūt varat ari jūs to izlietot:
es vienkārši nāktu laikā un
smaidītu kā parasti.

— Tā vienkārši teikt...
Meitene to pārtrauca:
— Ja jūs nokavējat tikai des-

mit minūšu, tad skaidrs, ka vi-
si iemesli ir novēršami. Pado-
mājiet labi — esat saprātīgs
vīrs, kādēļ savu kļūdiņu vai
vainu visiem spēkiem aizstāvēt,
bet ne izlabot? Esmu pārlieci-
nāta, ka ne tikai to vien spējat.
Bet tagad pastāstiet ko intere-
santāku, ja gribat būt ar mani
draugos.

Zvejnieks nezināja, ko darīt,
dusmoties nepiederējās. Visa
tā lieta meitenei likās tik vien-
kārša.

Interesantāku? — Jā, piemo-
ram, ko tad?

— Esmu provinciete, Rīgu pa-
zīstu maz, jūs varētu mani ar
to iepazīstināt. Vienai negribas
un nezinu ari, kurp īsti iet.

Zvejnieks bija gluži priecgs.
— To var; jāatzīstas, pēc laika
būtu jums to piedāvājis pais.

— Nu redziet tikai, — viņa
viltīgi pasmaidīja, — jums jāie-
rodas laikā darbā. Es negribu,
ka mans draugs nevarētu no-
kārtot tik sīkas lietas.

Smaids sastinga Zvejnieka se-
jā, izlocīdamies nopietnībā. Tā
jau ir pavisam cita lieta, viņ*
domāja; ja es paklausīšu, Grun-
de teiks: — Izmācīju puisi! Ne-
kā nebija, varbūt viņi ar .neiteni
pat sarunājušies tā. Nē, šoreiz
viņi piekrāpsies, — Zvejnieks
nav tas vīrs, ko var aptīt ap
pirkstu skuķa acis.

— Es nezinu, — viņš neska-
nīgi atbildēja un, lai nebūtu jā-
jūtas kā zēnam skolotāja priek-
šā, steigšus devās prom.

Nākošās dienās viņš strādāja
ar tādu niknu aizrautību, ka
procentu likmes sarkanā līnija
pa grafikas ailēm uzlocījās kal-
nā. Simt septiņdesmit, simt
astoņdesmit — divi simti pro-
centu. — Es tiem parādīšu, ko
varu izdarīt, atnākdams arī
desmit minūšu vēlāk. Pedanti'
Bet tad viņš nesaprata, kādēļ
viņa darba biedrs Kalniņš pēk-
šņi kļuva nelaipni mazrunīgs,
sargājās nokavēt piecas minūtes
darba. Nejauši Zvejnieks ierau-
dzīja cēloni. Kalniņa grafikas
līnija tikpat pēkšņi bija pacēlu-

si galvu un rāpās kalnā. Simt
astoņdesmit, simt deviņdesmit,
divi simti.

Droši vien meistars tam bija
iečukstējis nepielaist viņa —
darba kavētāja — uzvaru. Jā-
smejas! Tur ari Kalniņš par
mīkstu, lai manipārspētu. Zvej-
nieks tagad izkalkulēja un ap-
svēra katru savu kustību, sa-
stādīja domās tādu kā plānu.
Divsimt divdesmit procentu, bet
Kalniņš uz papēžiem — negri-
bēja padoties. Kaut kas jāizdo-
mā, kā ievērojami paātrināt
darbu, bet nekas labs neienāca
prātā. Visas iespējas, aroda zi-
nāšanas bija izlietotas.

Zvejnieks nepiekāpās savā
spītā, bet stūrgalvīgi turpināja
nākt desmit minūšu vēlāk un
dusmojās, kad, pārģērbies ienā-
cis cechā, redzēja jau Kalniņu
darbā.

— Ko tu trako? — viņš reiz
nenocietās nejautājis.

Nepārtraucot darbu, Kalniņš
nevērīgi atbildēja: — Kurš tad
trako? Pats gribēji parādīt, ka
esi labākais metinātājs cechā,
ka neviens netiks tev līdzi,
bet redzi, tā nemaz nav, veca-
jam Kalniņam ari vēl sakāms
vārds.

Zvejnieks nospļāvās. Tad tā
viņi to sapratuši, nekas, redzē-
sim, kurš ilgāk izturēs, un Zvej-
nieks pat nesmēķēja vairs
strādājot, lai tikai nezaudētu
lieku minūti.

Pakāpeniski ik dienas Kalni-
ņa darba ražība cēlās un koda
astē Zvejnieka procentiem. Tas
varēja kaitināt, un Zvejnieks
sāka šaubīties, — vecis to vēl
panāks.

Visu cechu kollektlvi bija pa-
manījuši aizdegto sacensību
starp abiem metinātājiem. Vīri
runāja par to pusdienas pār-
traukumā un vakarā, ejot uz
māju. Viņi sadalījās it kā divās
grupās. Vieni aizstāvēja Zvej-
nieku un, strīdu aizrāvušies,
solījās savas cepures apēst, ja
vecais Kalniņš uzvarēs, otri —
galvenokārt veco amatnieku
klase — stāvēja par Kalniņu un
pārliecinoši izsacīja domas, ka
tas Zvejnieku pārspēs.

Tāds temps ritēja vairākas
nedēļas, līdz procenti stāvēja
vienādos augstumos. Viņi ne-
spēja vairs aizsteigties viens ot-
ram garām.

Zvejnieks vairījās satikt Veru
un vispār kaut ko domāt, kas
neattiecās uz darbu, — un to-
mēr pašlepnumu graizīja apzi-
ņa, ka večuks viņu panācis. Cik
ilgi Kalniņš izturēs, viņš domā-
ja. Nevarēja noliegt, iemesls,
kura dēļ sacensība bija sāku-
sies, likās izbalējis, tā vietā ne-
manot ienākusi tīkamā apzU/b
par paveikto darbu.

vardu. Zemāk — pec viņa do-
mām intriģējošu — virsrakstu
«Kā uzvarēt». Zvejnieks parau-
dzījās visapkārt, vai to nenovē-
ro, tad lasīja: «Mechaniskajā ce-
chā biedri Kalniņš un Zvejnieks
iesaistījušies spraigā sacensībā
un panākuši ievērojamu darba
ražības kāpinājumu. Mēs do-
dam biedram Zvejniekam drau-
dzīgu padomu, kā uzvarēt: ie-
rasties darbā vajadzīgajā laikā.
Jauniešu brigāde». Nekā ļauna
tur nebija, un Zvejnieks pa-
smaidīja. Tātad bija arī cilvēki,
kas stāvēja par viņu. Jauniešu
brigāde — skaties, bet t'llīt sp-
rāva domu. Desmit minūšu —
protams, šīs desmit minūtes va-
rēja dot kaut ko uzvarai. Bla-
kus ierunājās Vera, iztraucējot
pārdomas:

— Kā tagad veicas, biedri
Zvejniek?

dālijas viens plāksnes gabals
pēc otra. Pēc zīmējumiem —
četrstūri, ovāli, trīsstūri, dažādu
formu izgriezumi mechanikai.
Viņš strādāja nosvērtām kustī-
bām, vērīgi un lietišķi — līdz
pēdējam sīkumam ievērodams
darbā gūto pieredzi un zināša-
nas.

Vakarā pēc darba viņš pīpē-
dams vēroja, ka Fra skolas au-
dzēknis centīgi saskaitīja pa-
veiktos griezumus.

— Biedri Zvejniek, jums i-
kords!

— Dienas norma izpildīta par
divsimt trīsdesmit procentiem —
pazīstama balss ierunājās pašā
ausī. Zvejnieks pagriezās,
Meistars Grunde. — Tu uzva-
rēji, — tas teica, — apsveicu! —
Vesels acu pulks ziņkāri tos no-
vēroja.

— Hm jā, nekas —
— Esat aizmirsis, ko runājām

— kā paliek ar Rīgu?
— Piedodiet, Vera, darbs, bet

pirmajā brīvdienā apsolos ...
viņš strauji steidza atpakaļ uz
cechu, zinādams, ka Kalniņš
nestāv vis.

Nākošā rītā, mēneša pēdējā
dienā, Kārlis Zvejnieks atnāca
laikā. Tāds kautrīgs veikli pār-
ģērbās un tūlīt pazuda cechā.

Visu dienu plaiksnījās zili
baltā autogēna liesma. Zem vi-
ņas izkusa un saira metalls, ap-
stādams griezuma malās rievai-
nas līnijas un pelēcīgu spīdu-
mu. Dzirksteļu zvaigznes sim-
tām uzliesmoja un nodzisa. At-

— Vai nesadosimies tagad *o-
kās, Zvejniek?

Tā neveikli tielēties, dusmas
sen izgaisušas. Ko lai viņš sa-
ka? — Pateicos, — cieti saspie-
da Grundes pastiepto roku, t*d
Kalniņam. — Tu nedusmo?

— Kas par muļķībām, — tas
atrūca, — nākošajā mēnesī es
prasu revanšu.

Starp cecha vīriem pavī-
dēja arī Veras pētošais skats.
Vakarā, ejot uz māju, Zvej-
nieks pārdomāja dienā gūto
uzvaru. Tomēr nākošais mēne-
sis būs vēl karstāks, Kalniņš ta-
ču nepadosies. Bet rit — viņš ar
Veru kaut kur pēc darba no-
teikti aizies.

Ejot uz kantori, nejauši -
raudzīja jaunu sienas avīzes nu-
muru. Jāredz, ko tagad meistars
Grunde izgudrojis, nekad nebi-
ja slikti zināt sava pretinieka
nodomus. Goda darbinieku -ietā
zem glīti zīmētiem karodziņiem
viņš ieraudzīja savu un Kalniņa

rakstiem: «Mūsu cechs», «Me-
tode, kā ietaupīt materiālu»,
«Trešās grupas sacensības re-
zultāti» . Nekā saistīga ar viņa
vārdu tur nevar būt, tad ierau-
ga nepamanītu rakstiņu «Pēdē-
jais laiks». Lasa: «Līdztekus
cilvēkiem mūsu kollektīvā, kas
dara visu iespējamo darba ra-
žības un disciplīnas celšanā, at-
rodas darbinieki, kuriem šie
piemēri nenozīmē it neko. Tā
katla kalēju cechā regulāri ie-
rodas ar nokavēšanos darbā
biedr s Jānis Grēviņš, metinātā-
ju cechā Kārlis Zvejnieks. Vai
nebūtu pēdējais laiks šiem bied-
riem apzināties, ka —»

Tālāk Zvejnieks nelasīja, ie-
vēroja tikai zem raksta vienu
autora burtu parakstam, bet zi-
nāja jau trīs vainīgos, kas to
būtu varējuši rakstīt. Viņš pa-
skatījās uz vīru grupu, kas pus-
dienoja, un likās, it kā tie smī-
nētu. — Hē! Lai smīn. Zvej-
nieks mierīgiem soļiem gāja at-
pakaļ uz savu cechu, aizmirsis,
ka gribēja iet uz kantori. — Ak
tad tā viņi domāja iebaidīt —

Meistars Grunde sarunājās :r
Vārpotni. Vecais ērms — lak-

stojas; droši vien tas pats ir ta
raksta gudrinieks. Pēdējais
laiks — pēdējais laiks tev būtu
nolikt karoti. Ja es nokavēju
desmit minūtes, tad larbā
to simtkārt atgūstu. Es neblan-
dos pa cechiem, kašķi meklē-
dams, — ja tikai es zinātu, ka
tieši viņš —

Darba steigā Zvejnieks pēc-
pusdienas cēlienā uz laiku
aizmirsa savas dusmas, bet
ģērbjoties viņš tās juta vēl
asāk.

Izejot no darbnīcas, pamanīja,
ka arī meistars Grunde nak.
Zvejnieks apstājās un pagaidīja.
Grunde paskatījās viņā, tad iz-
brīnījies teica:

— Nekas, tas mans pir-
mais patstāvīgais darbs, —
un kad viņa redzēja Zvej-
nieka atklāto skatu un ne-
māksloto interesi, viņa pastā-
stīja, ka ir no Latgales, nobei-
gusi tur amatniecības skolu un



Latviešu literātūras Vēstures
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sanāksmēm bija veltīta mūsu li-
teratūras vēstures jautājumiem.
Tautas rakstnieks prof. Andrejs
Upīts, apspriedi ievadot, pasvīt-
roja, cik svarīga nozīme katras
tautas literatūras mantojuma
vispusīgai apgūšanaiun parei-
zai principiālai novērtēšanai.

Referents literātūrvēsturnieks
doc. Rūdolfs Egle sīkāk pakavē-
jās pie metodēm, no kuram gal-
venokārt vadījās līdzšinējie lite-
ratūras vēsturnieki- Marksistis-
ki-ļeņiniskā pieeja literāro dar-
bu vērtēšanā prasa ievērot dau-
dzas agrāk pavisam neievērotas
vai ari apzinīgi noklusētas sva-
rīgas sadzīves un ideoloģiskas
parādības.

Runājot par latviešu litera-
tūras vēsturi, Rūdolfs Egle no-
rādīja uz vairākām mūsu litera-
tūras parādībām, kuras vēl pra-
sa nopietnākus pētījumus» kādu
vēl joprojām nav un kuru re-

zultātā viensotrs jautājums var
iegūt pavisam jaunu apgaismo-
jumu. Attiecībā uz latvju tau-
tas folkloras materiāliem vēl
arvien nav tieši nosacīts viņu
rašanās talks. Tālāk latviešu
rakstītās literatūras pirmsāku-
mi kā satura tā stila ziņā stāv
uz daudz zemāka līmeņa, ne-
kā tautas dainas un nerakstītās
prozas sacerējumi. Tas spilgti
rāda kādā mērā latviešu kultū-
ru «cēla» iebrucēji-vācieši. Tā
latviešu HL, 17. un lielā mērā
pat 18. gadsimta literatūra, kas
bija sveša latviešu tautai, kas
stāvēja tālu no tās patiesajiem
centieniem, tagad prasa jaunu
novērtējumu kā no valodnie-
cības, tā politiskā viedokļa.

Mūsu gadsimta literatūrā no-
teiktāk un vairāk detalizēti jā-
iedala atmodas laikmeta un
jaunās strāvas periodi, kā arī
reālisma un romantisma virzie-
ni, šķirojot progresīvās tenden-

ces no reakcionārajām. Līdz
šim mušu literatūrā nav pie-
nācīgi vētīti ari jaunākie bu-
ki — periods Kdz- 1914. gada
imperiālistiskajam karam, tā-
lākais posms līdz 1917. gada
Oktobra sociālistiskajai revolū-
cijai, tāpat atplūdu laiks, kad
mūsu dzimtā zemē valdīja lat-
viešu buržuāziskie nacionālisti.
Pirmo reizi mūsu literatūras
vēsturē savu goda vietu ieņems
latviešu revolucionārā dzeja (li-
rika, epika, drāma).

Referāta beigās doc. Egle ie-
pazīstināja klausītājus ar savu
latviešu literatūras vēstures pe-
riodizācijas projektu. Referātā
izvirzītais plašais jautājumu
loks izraisīja ļoti dzīvas un sai-
stošas pārrunas. Jānis Niedre

Aņins, norādot arī, ka referenta
ieteiktai periodizācijai trūkst
loģiska izstrādājuma. Ari doc.
Kārlis Krauliņš ieteica referen-
tam pārstrādāt periodizāciju, to
saskaņojot ar latviešu tautas
sociālās attīstības posmiem, uz-
aicināt rakstniekus, literātūr-
vēsturniekus un latviešu valo-
das skolotājus iesūtīt savus ie-
rosinājumus un tad tos no jau-
na kopīgi pārspriest. Prof.
J. Jansons asi kritizēja vāciskos
rakstniekus latviešu literatūras
pirmsākumā. Pārrunās vēl pie-
dalījās rakstnieki MeJnhards
Rudzītis un Ādolfs Talcis. Ap-
spriedes dalībnieki pieņēma
K Krauliņa priekšlikumu sa-
vākt no visiem speciālistiem ie-
rosinājumus un tos iztirzāt nā-
kamā zinātniskā sēdē.. u. K.

atzina, ka literatūras periodizā-
cijas problēmu nākas risināt
apstākļos, kad mums vēl nav
padomju vēsturnieku sarakstī-
tas vispārējas vēstures. Vērtī-
gus atzinumus literatūras jau-
tājumos izteica prot Šacs-

PADOMJU IGAUNIJAS
KOMPONISTU DARBS

Hitleriešu iebrukums Igaunija
sašķēla jaunās padomju valsts
mūzikas darbiniekus divās da-
ļās. Viena daļa devās uz brālī-
gajām Padomju Savienības re-
publikām, lai tur aktīvi turpi-
nātu ciņu pret vācu iebrucē-
jiem, otra daļa bija spiesta pa-
vadīt trīs grūtus gadus zem
okupācijas varas.

Komponisti, kas bija devušies
uz brālīgajām Padomju Savie-
nības republikām un sākumā
uzturējās atsevišķi dažādos cen-
tros, pēc dažiem mēnešiem 1942.
gada agrā pavasarī sapulcējās
Jaroslavā, kur sāka darboties
Igaunijas Valsts Mākslas an-
sambļos. Ciešāka kontakta no-
dibināšanai ar Vissavienības
komponistu biedrību un māk-
slinieku iesaistīšanai organizētā
cīņā. nodibināja jaunu Orgko-
miteju. 1944. gada jūnijā Org-
komiteja izbeidza savu darbību
un tās vietā Ļeņingradā nodibi-
nājās Igaunijas Padomju Kom-
ponistu Savienība, par kuras
priekšnieku ievēlēja Eiženu Ka-
pu, par atbildīgo sekretāru Ha-
riju Kervicu.

Ievērojamākais un ražīgākais
komponists šai periodā bijis
Nopelniem bagātais mākslas
darbinieks Eižens Kaps. Ja-
roslavā viņš komponējis pirmo
padomju igauņu operu «Atrie-
bības liesmas» (Paula Rummo
librets). Operas saturs ņemts no
1S. gadsimteņa, kad igauņi kādā
Jurģu dieni sacēlās pret iebru-
cējiem — vācu bruņiniekiem
šīs operas pirmizrāde Valsts
«Esionījas» teātri Padomju
Igaunijas 5. gada dienā izvērtas
par lielu muzikālu notikumu.
Dramatiskais sižets veidots ar

lielu drosmi, prasmi un melodi-
kas dažādību, bagātīgi izman-
tojot tautas dziesmu motīvus.
Padomju Savienības ievēroja-
mais mūzikas darbinieks G. Po-
ļanovskis atzīst, ka šī opera ir
liels sasniegums netikai Padom-
ju Igaunijas mērogā vien, un ka
tās varenais fināla koris nepa-
pasti spēcīgi simbolizē nesenējo
galīgo uzvaru par gadsimtu nī-
sto ienaidnieku. Eižens Kaps
vēl komponējis monumentālu
kora dziesmu «Tauta, pie iero-
čiem», simfoniju C-molā (pat-
riotisko) , kurā skan padomju
igauņu patriotu ilgas pēc dzim-
tenes, naids pret iebrucējiem un
finālā varens uzvaras prieks,
sonātu vijolei un klavierēm
C-dūrā, «Koncertino» divām
klavierēm. Patlaban komponists
beidzis rakstīt mūziku Šekspīra
lugai «Hamlets», ko iestudē
«Estonijas» teātris, un pārstrā-
dā 1941. gadā komponēto baletu
«Kalevipoegs».

Pilnīgi jaunsPadomju Savie-
nībā veidojies talants ir Nopel-
niem bagātais mākslas darbi-
nieks Hugo Lepnurms,
kas Savienībā guvis ievērību ar
lielu kantāti Oktobra 25. gada
dienai «Lielais Oktobris» (Bar-
barusa teksts). Sevišķi intere-
santas viņa kora dziesmas, un
šai laukā jaunais komponists ir
lielākā padomju igauņu cerība
Simfoniskās mūzikas nozarē
Lepnurma lielākais darbs ir
«Igauņu deju melodiju svīta»,
kurā autors lz.nantojia tautas-
dziesmu motīvus, vesela virkne
instrumentāgabalu (Tokāta ēr-
ģelēm, Noktirne vijolei u. c.) un
solo dziesmu cikls.
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ŠEKSPĪRA LUGAS LIETUVJU VALODĀ. Rakstnieks Kāris Bo-
ruta pārtulkojis lietuvju valodā Šekspīra komēdiju «Liela brēka,
maza vilna». Šekspīra traģēdiju «Hamlets» lietuvju valodā pār-
tulkojis dzejnieks A. Hurginas. Abas lugas izrādīs jau šinī
sezonā.

FILMA PAR DZAMBULU. Tuvākajā laikā uz ekrāna parādīsies
mākslinieciski — dokumentāla filma «Džambuls», ko uzņēmusi
Alma-Atas kinostudija Filmā parādītas lielā tautas akina rak-
sturīgākās dzīves un darba epizodes.

PUŠKINA PIEMIŅAS VIETU ATJAUNOŠANA. Vācu Iebrucēji
barbariski sagrāva Puškina piemiņas vietas Michailovskā un Tri-
gorskajā.

PSRS Zinātņu akadēmijasprezidijs pieņēmis speciālu lēmumu
par krievu kultūras vēsturisko pieminekļu atjaunošanu šinīs
vietās.

FRANČU RAKSTNIEKI PADOMJU SAVIENĪBĀ. 23. septembri

vas dzimtenes atbrīvošanu no vācu iebrucējiem. Viņš mira
1942. g. jūnijā, bet viņa talantam bija liela nozīme uzvaras izcī-
nīšanā pār ienaidnieku. Tagad, šinīs dienās, Minskā atklāts
J. Kupalas literāriskais muzejs

P. M. SADOVSKA GADINĀŠANA. Septembra otrajā pusē visa
Maskavas teātru pasaule svinīgi atzīmēja PSRS artista un Staļina
prēmijas laureāta P. M. Sadovska 50 darba gadu atceri. Sadov-
skis Ir viens no izcilākajiem Mazā teātra aktieriem.

JAVNt RACHMAŅINOVA ROKRAKSTI. Muzikālās kultūras
Valsts muzejs Maskavā oktobra vidū sanāca uz zinātnisku sesiju
un izstādes atklāšanu, kas veltīta komponista dzīvei un dar-
bam. Konservatorijas Lielajā zālē notika koncerts, kurā pirms
reizi izpildīja no rokrakstiem vairākas Rachmaņinova simfonijas.

Voksļā notika pieņemšana par godu franču rakstniekiem Lui

Aragonam un Elzai Triolei, kuri patlaban atrodas Padomju Sa-
vienībā.

JAUNA PADOMJU IGAUŅU OPERA. Atzīmējot Padomju Igau-
nijas piekto gada dienu, rakstnieks P. Rummo un kompo-
nists E. Kapss sacerējuši vēsturisku operu «Atriebības liesma».
Operas darbība norisinās 1342—1343. g. un raksturo igauņu tau-
tas cīņu pret vāciešiem.

ATKLĀTS J. KUPALAS MUZEJS. J. Kupala nepiedzīvoja sa-



Padomju Igaunijas teātri
Kad 1944. gadā Igauniju at-

brīvoja no vācu okupantiem,
igauņu teātru lielākai daļai viss
bija jāsāk gandrīz no jauna.
Teātru ēkas bija izpostītas, de-
korācijas, kostīmi, nošu krāju-
mi, instrumenti un cits iznīci-
nāts, kol lekt īvi izklīdināti. Taču
ar milzīgu enerģiju visi tertra
ļaudis ķērās pie darba, viņu
priekšgalā nostājās tie teātra
darbinieki, kas bija atgrie-
zušies no Padomju Savienības
(tajos ietilpa tādi spēki kā
Tautas mākslinieki Pauls P*nna
un Ansis Lauters, Nopelniem
bagātais skatuves darbinieks
Prīts Peldross un citi) iedves-
modami un ierosinādami ar! tos
darbabiedrus, kas okupācijas
laiku bija pavadījuši dzimtenē.
Ar valdības un partijas gādību
vairāki teātri dabūja jaunas
pagaidu telpas (Valsts «Estoni
jas» teātra rīcībā Tallinā node-
va agrāko Gloria Palace» kino,
Tartu «Vanemuinei» bij. Vācu
teātri, Pērnavas teātrim jauno
bankas namu, Vilandes teātrim
lielo biedrības māju), pārējās
steidzīgi izremontēja, piedaloties
visam teātra personālam, un
drīz vien sākās izrādes. 1944.
gadā jau notika pavisam 336 iz-
rādes ar 17 inscenējumiem.

1945. gada sezonas sāk- unā jau
darbojās 10 profesionālu teātru:
Tallinā IPSR Valsts Estonijas
teātris», kurā pārmaiņus no-
tiek drāmas, operas un operešu
izrādes, IPSR Drāmas teātris
un IPSR Valsts Jaunatnes teāt-
ris ar leļļu teātra nodaļu; Tartu
«Vanemuine», kur ari sadarbo-
jas drāma, opera un operete,
un pa vienam teātrim Vilandē,
Pērnavfi, Rakverē, Valkā, Vera-
vā un Kuresārē — caurmērā uz

katriem 10.000 iedzīvotājiem
viens profesionāls teātris. Visi
teātri sezonas pirmajā pusē ko-
pā devuši 1048 izrādes, ko ap-
meklējuši 301.907 skatītāji, spē-
lētas 97 lugas, no tām jaun-
inscenētas 57, no iepriekšējo ga-
du repertuāra 39 lugas.

Vieglās laikkavēkļa lugas, kā-
das teātri bija spiesti spēlēt pil-
soniskās Igaunijas laikā «kases
uzlabošanai» un vācu okupāci-
jas laikā fašistu karavīru uz-
jautrināšanai, pilnīgi nogājušas
no skatuves. Repertuārā pasau-
les, krievu un pašu igauņu kla-
siķu, padomju un Vakareiropas
progresīvo rakstnieku lugas. No
pasaules klasiķiem spēlēts Šek-
spīrs, Moljērs, Seridans, Goldo-
ni, Ibsens, Tvens; operā — Ver-
di, Bizē, Pučini; no krievu kla-
siķiem Cechovs, Gorkijs, Ostrov-
skis, mūzikā Čaikovskis, Rubin-
šteins; no igauņu klasiķiem
Kicbergs, Vilde, Tamsāre (dra-
matizējumi). No krievu Padom-
ju autoriem spēlēts Simonovs
(«Krievu ļaudis» Valsts «Esto-
nijas» teātri), Ļeonovs ( Uzbru-
kums-. Valsts Drāmas teātrī),
Stoks («Migla pār līci» Esroni-
jā) . Svaros («Sniega karaliene»

Tallinas Jaunatnes teātri un
Tartū «Vanemuine») Gladkovs —
Arbuzovs («Nemirstīgais» Valsts
Leļļu teātri), Korneičuks («Pla-
tons Krečets» Pērnavas teātrī)
No tagadējiem igauņu rakstnie-
kiem spēlētas Rauda, Luča,
Raudsepa, Antsona, Rummo lu-
gas. No Vakareiropas rakstnie-
kiem —Šovs, Paņjols, Pristli u.c.

Atzīmējams, ka 1945. gada
pirmajā pusē nevienā teātri nav
rādīta neviena jauna padomju
igauņu luga Turpretim opera
var lepoties ar jaunu ievēroja-
mu darbu: Nopelniem bagātā
mākslinieka Eižena Kapa ope-
ru «Atriebības liesmas» («Tasu-
leegid» , librets P. Rummo), ko
pirmo reizi «Estonijā» izrādīja
Padomju Igaunijas 5 gadu svēt-
kos. Operas sižets ņemts no 13.
gadsimteņa, kad igauņi kādā
Jurģu dienā sacēlās pret vācu
iebrucējiem.

Operetes laukā nav radies ne-
kas jauns. Izrādītas vecas popu-
lāras paziņas: Silva, Mārica,
Monmatras vijolīte, Komeviļas
zvani.

Rudens sezonu teātri uz aka
septembrī un tai paši mēnesi
svinēja ari Igauņu teātra 75
gadu jubileju, no 22.—30. sept.
rīkojot teātru dekadu. Pamatus
igauņu teātrim 1870. gadā likusi
kvēla tautiskās atmodas laik-
meta dzejniece Lidija Koidula,
sarakstīdama pirmo igauņu ori-
ģināllugu un organizēdama tēs
izrādi «Vanemuines» dziedāša-
nas biedrības namā Tērbatā.
Atzīmējams, ka šai lugā sievie
šu lomas spēlējuši vīrieši, jo
starp igauņu sievietēm nav at-
radusies tāda drošiniece. kas
kāptu uz skatuves «izrādīties».
Valsts «Estonijas teātris» deka-
du, kas sakrita ar Tallinas at-
brīvošanas svētkiem, atklāja ar
Koidulas lugu (pārstrādātu un
papildinātu) «Tāds V.Tavietis»,

Drāmas teātris ar Tamsāres ro-
māna dramatizējumu «Elles cie-
ma jaunais velns», kurā radīts,
kā pilsoniskajā Igaunijā pelē-
kais barons izsūc jaunsai'Tinie-
ku; pati gavilniece «Vanemui-
ne» Tartū rādīja otru Xo*dulas
lugu «Precību meijas». Tālākā
dekadas gaitā izrādīti tādi ievē-
rojami darbi kā Kicberga «Vil-
katis» , Ļeonova «Uzbrukums»,
A. Ostrovska «Pēc notikušā visi
gudri», Šekspīra «Spītnieces
precības» u. c. Teātra dekadas
laikā bija organizēta issuņu
teātra vēstures izstāde un teātra
darbiniekiem apspriedes. Tuvā-
ka kontakta nodibināšanai ar
darba tautu teātri sastādīja li-
dojošās brigādes, kas deva īsus
koncertus un izrādes iestudēs,
uzņēmumos un skolās.

Padomju Igaunijas rudens se
zona paredzama kupla.

«Estoni ja», kas patlaban Iestu
dē Šekspīra «Hamletu», no ār

zemju klasiķiem vel paredzē-
jusi Rostāna «Sirano de Ber-
žeraku» , no krievu padomju au-
toriem Kaca un Ržeševska«Oļe-
fco Dundiču» un Pogodms *J»a-
saules radīšanu». Lielās Ok-
tobra Sociālistiskās Revolūcijas
28. gadadienā teātris cer izrā-
dīt ilgi gaidīto padomju igauņu
oriģināli ugu — J. Sempera
«Laika pavēle», Operā izrādīs
Čaikovska «Pīķa dāmu», Verdi
«Rigoleto» un Asafjeva baletu
«Bachčisarajas strūklaka». Ope-

retes nozarē padomju rotoru
ščerbaceva un Adujeva Taba-
kas kapteini» un no ārzemju
autoriem Benacka «Trīs muske-
tierus» (ar pārstrādātu tekstu).

Valsts Drāmas teātris, kam
decembrī svinama 25 gadu ju-
bileja, ko atzīmēs ar Šekspīra
«Karalis Līrs» izrādi, bez jau
minētā Tamsāres «Velna» devis
vēl Gorkija «Sīkpilsoņu» pirm-
izrādi. Teātra turpmākajā re-

pertuārā no krievu padomju
autoriem uzņemta A. Krona lu-
ga «Flotes virsnieks», Gladko-
va «Sendienas» un Pogodina
«Kremļa zvani». No krievu kla-
siķiem Gribojedova «Gudra cil-
vēka nelaime», no ārzemju ta-
gadnes autoriem Lilianas fiel-
manes «Farelli Villa». Oktobra
revolūcijas gadadienā izrādīs
M. Rauda jauno origm&Bugu
«Rūdīšanās».

Valsts Jaunatnes teātris dos 4
padomju autorus: Gorbatova
«Tēvu jaunību»,Aligeres «Pasa-
ku par patiesību», N. Ostrovska
«Kā rūdījis tērauds» un Maka-
rova un Dilina «Runcis zāba-
kos» . Leļļu teātri no padomju
autoriem Obrazcova <-Oeļojunis
uz brīnumzemi», Gabes «Kriš*
talla kurpīte» un Māra «Miera
traucētāji». No oriģināldarbiem
spēlēs Martina «Reina sapņi»
un Vildesromāna «Anijas viri»
dramatizējumu.

Tartū «Vanemuines» teātris
visā drīzumā izradīs Viļā Lāča
lugu «Uzvara» (M. Pukitss tul-
kojumā) , Gorkija «Sīkpilsoņus»,
Aligeres «Pasaku par jmtiesī-
bu», Šekspīra «Spītnieces precī-
bas», Višņevska «Pie Leņingra
das», Pogodina «Pasaules radī-
šanu», Helmanes «Farelli Vil-
la» u. c. Operas un baleta no-
zarē E. Kup* jauno operu «At-
riebības liesmas», Pučini «Tos-
ku» un Prokofjeva baletu «Ro-
meo un Jūlija», operetes —
Ščerbaceva un Adajeva «Taba-
kas kapteinis», Benacka Trīs
musketieri« u. c.

Ari provinces teātros pašu
igauņu un ārzemju klasiķi. Bez
jau pieminētajām padomju lu-
gām, no kurām vairākas spēlē
arī provinces teātri, vēl pare-
dzētas Simonova «Tā arī būs»
(Veravā un Kuresārē), Knorres
«Satikšanās krēslā» (Rakverē,
Pērnavā un Veravā). Ari pro-
vince tāpat kā metropole sauc:
Dodiet mums jaunas igauņu
oriģināllugasf Cerams, ka igau-
ņu rakstnieki dzird šo saucienu.

E. Z.

RAKSTNIEKA —
FRIČA ROKPEĻŅA VAKARS

VEF KLUBĀ
VEF klubā svētdien, 28. okto-

brī, notika rakstniekam Fricim
Rokpelnim veltīts vakars.

Vakaru atklājot, ACP Kultū-
ras daļas vadītājs b Irodelis
pasvītroja, ka tauta iemīļojusi
Friča Rokpeļņa dziesmas. Tā-
pat kā tās dziedāja mūsu
strēlnieki, kaujās iedami, — ta-
gad tis dzied visos pašdarbības
kollektīvos.

Rakstnieks E. Damburs īsumā
pastāstīja par dzejnieka dzīvi
un darbu. Referents stritaēja,

ka Friča Rokpeļņa raksturīgā
īpašība aizvien bijusi — opti-
misms un ticība darba tautas
nākotnei, — ar savu entuzias-
mu un pašaizliedzību iedve-
šot gaišu ticību ari pārējiem
Šo ticību padomju tautas rīt-
dienai viņš apliecināja ari 1941.
gadā, bez vilcināšanās aizejot
kara ceļu, bezbailīgi stājoties cī-
nītāju rindās par dzimtenes at-
brīvošanu.

Latviešu strēlnieki mīlēja
Rokpeļņa sacerētās dziesmas.
Tās viņi dziedāja visur — īsos
atpūtas brīžos ua smagos pār-
gājienos, tās viņus spārnoja un
palīdzēja lauzt ceļu uz dzim-
teni.

Friču V:»perni8 izteic* savu
prieku par to, ka rakstniekam
iespējams sastapties ar darba
ļaudīm, kas ceļ jauno dzīvi.

Atceroties darbu pirmajā pa-
domju gadā un kara laikā,
b. Rokpelnis teica, ka tieši kara
gadi palīdzējuši strauji veido-
ties mūsu padomju rakstnie-
kiem. Tālāk Rokpelnis aizrāda,
ka vadoši zvaigzne visus šos
grūtos gadus bijusi doma par
Rīgu, par Latviju. Un dabiski
un labi ir tas, ka, domājot par
mūsu lielo, neaptveramo «esni,
tomēr ir viena vieta šai aaaē,
kuru tu mīli visvairāk. Tā ir
mūsu mazā dzimtene, kur mēs
dzimuši un auguši, kur dārgu
atmiņu pilna ik ceļmala.

Pieskaroties padomju litera-
tūras pamatiem, Rokpelnis pa-
svītroja, ka katram mūsu rakst-
niekam, kas grib par tādu sauk-
ties, jāņem par ceļa vaigzni
visas tās cēlās idejas, ko nesuši
mūsu tautas labākie progresī
vie ļaudis — Rāmis Upīts,
Pumpurs, Auseklis u c, un cie-
šā saskarē ar konkrēto Šīsdie
nas dzīvi jāveido šo ideiu pie-
pildījums.

Vakara otrā daļā Jaunatnes
teātra aktieri uzveda ainu no
Fr. Rokpeļņa lugas «Gaisma».
Nopelniem bagātā māksliniece
Vera Krampe dziedāja dziesmas
ar Rokpeļņa tekstiem un VEF
mākslinieciskās pašdarbības kol-
lektlva dalībnieki deklamēja
viņa dzejoļus.

Vakars pagāja lielā sirsnībā

un VEF strādniekos modināja
dzīvu atsaucību.

Anna Brodele



Čigānu teātris MASKAVĀ
Kapitālistiskajās zemēs čigā-

nu tautas mākslu vērtē vienīgi
par tik, par cik tā spēj uzļaut*
rināt bagātniekus viņu nakta
izpriecas vietās. Hitlerieši čigā-
nus, līdzīgi ebrejiem, uzskatīja
par «zemāko rasi» un centās fi-
ziski iznicināt. Vienīgi Pa-
domju Savienībā čigāni, sagla-
bādami savas specifiskās nacio-
nālās īpatnības, ieguvuši c'ivē-
ka cienīgu stāvokli, līdzvērtību
pārējām tautībām visur — ari
mākslas dzīvē. Maskavā pastā-
vošais čigānu teātris «Romen»,
valsts atbalstīts, izveidojies par
spēcīgu māksliniecisku kollek-
tīvu, kas spēj ieinteresēt ne ti-
kai ar savu etnogrāfisko sav-
dabību vien

Gadījās teātrī «Romen» no-
skatīties Rīgā pazīstamās komē-
dijas «Aprīlis» autora Afinoge-
nova jauno lugu «Tikai par tevi»,
kas liekas rakstīta speciāli či-
gānu drāmas kopām, bet, šķiet,
nepaliktu bez panākumiem arī
mūsu operetes ansambļa izpil-
dījumā. Tā ir asprātīga, raita
spēle, nesarežģītu fabulu, bagā-
tām iespējām reprezentēt čigā-
nu folkloru. Čigānu meitenes vn
krievu jūrnieka mīla, kara ap-
stākļu spiesta šķiršanās, pār-
pratums viltotas vēstules dēļ,
tad atkal sastapšanās, izskaid-
rošanās un operetei nepiecieša-
mās laimīgās beigas. Zīmīgi, ka
čigāni, paturot savas raksturī-
gās īpašības — spēji šaudīgu
dabu, kvēlai nu greizsirdību,
strauju sentimenta ieviļņoju-
mu, māņticību —, tomēr ir ci-
tādi, nekā tos parasts redzēt
operetēs: viņi strādā sovehozā,
nenošķīrās no pārējām naciona-
litātēm. Šis jaunā čigāna tips
mazāk romantisks, vairāk ik-
dienas realitātēs ieaudzis par
līdz šim pazīstamo, — bet lai
būtu kādos apstākļos būdams
Ipati čigāniskais kolorīts tīri ro-
mantisku pievilcību vienmēr sa-
turēs.

Čigānu teātra izrāde saista no
sākuma līdz beigām, un atseviš
ķas ainas — vienkārši neaizmir-
stamas. Piemēram, jūrmalas ai-
na. Jau ārējais noformējums
lielisks: zaļganām sūnām pār-
klāta klints, liels, pār visu ska-
tuvi pārkāries, reljefi izveidots
koks, mēnesnīcā zaigojoša, ap-
brīnojami dabiski viļņaina jūra.
Skatuves priekšplānā jauniešu
grupa — čigāni un krievi (ak-
tieri visi čigāni). Vīriešiem ro-
kās mandolīnas, viņi spēlē un
paklusām lallina līdzi melodi-
jas; sievietes dzied, slīdot pa
skatuvi līgani ritmiskām kustī-
bām. Smeldzīgas čigānu dzies-
mas mijas ar straujiem valšiem,
līdz sākas trauksmaina, viesulī-
ga deja un visu acis pievērstas

galvenās lomas tēlotājai. Viņis
balss joņo kopā ar vētraino mū-
ziku, līdzi trauc ari kājas, bet
tad dejā ieplūst viss ķermenis,
visa dvēsele. Pāra minūtes visa
zāle aiztur elpu, un kad, sasnie-
dzot augstāko kulmināciju, spē-
ji aizveras priekškars, sākas ne-
apvaldāmi aplausi un «bis» sau-
cieni. Telpa kā elektrizēta —
pārdzīvojums ārkārtīgi intea-

to, ļauj iet savu ceļu un reizē
neļauj pārraut saites ar savas
tautas pagātni.

sīvs. Cits skats: raksturīga čigā-
nu būda pilsētas nomalē. Veca
čigāniete kā pasaku burve sēž
pie galda un liek kārtis. Pus-
dobjā, pusaizlauztā balsī viņa

dzied senlaicīgu motīvu — dzied
čigāniski, un šis apstāklis ār-
kārtīgi kāpina iespaidu, jo c«-
tādi lugas valoda — krievu. Si
vecmāmuļa kā dzīva tradīcija
spilgti kontrastē un— no otras
puses — tomēr iederas moder-
najā čigānu jaunaudzē, saprot

Tāpat brīnišķīga kāzu aina,
kur pilsētnieciski ģērbtie čigānu
jaunieši skandē savas nacionā-
lās laulību dziesmas un viņu vi-
dū kā vilciņš griežas, virpo līk-

smā vecmāmuļa ar svētku ce-
pumu rokās, šie tipi — vecmā-
muļa, meitene — mīlētāja,
greizsirdīgais, neveiksmīgais
precinieks — paliek prātā ne-
izdzēšami. Lugas nobeigumā
gribas izsaukties: še jāatnāk
vēl!

Tēlojumi nevien dziļi patiesi
un izjusti, bet ari techniski tīri,
bez improvizācijas iezīmēm.
Skaidri redzams: daudz pulgo-
tā čigānu tauta atradusi -avu
ceļu padomju demokrātijā, Sta-
ļina nacionālajā tautu draudzī-
bas polītikā. Viņas īpatnējai
mākslai ir sava vieta cilvēces
kultūras ielokā, tā prot suģestēt
un sniegt skatītājam prieku dzī-
vot. Pirmreizigs teātris!

Valts Grēvinš
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Atjaunotās Francijas mākslas dzīve
(Nobeigumi)

Krievu klasika Francijā gūst
arvien lielāku popularitāti .

Uzmanību saista vairākas Ce-
ehova lugas, kuras izrāda ar lie-
liem panākumiem. Šeit uzved
«Ķiršu dārzu», «Lāci» un «Pre-
cības» . Izrādēs piedalās teātra
labākie aktieri - «Precības» rāda
arī teātris «Pigel» un teātri
«Matjuren» sekmes gūst Turge-
ņeva «Provinciete». Vispār krie-
vu klasiskās lugas franču pub-
lika uzņem ļoti atsaucīgi.

Krievu autorus ļoti iecienījuši
mūsu teātri, — tā raksta teātra
kritiķis Pjers Breisaks, — bet
būtu vēlams, — viņš turpina, —
lai uzvestu arī tādus darbus,
kas mums parādītu un atklātu
ne tikai 19. gadu simteņa
Krieviju, bet arī tagadējo. Šā-
dām franču teātra kritiķa do-
mām var tikai piekrist.

Šo trūkumu sāka pēdējā laikā
apzināties visa franču teātru
pasaule. Jau sperti pirmie soļi
šo trūkumu likvidēšanā. Teātris
«Karefur» (Carrefoure) patlaban
uzved pazīstamo Leonīda Leono-
va lugu «Iebrukums». Šī izrāde
imponēja franču skatītājam, jo
viņš tanī atrada to «atmosfēru
un garu», ko viņš izjuta četros
vācu okupācijas gados.

Cik ļoti franču teātra publika
interesējas par padomju lugām,
to vislabāk pierāda «Iebruku-
ma» panākumi.

Par mērķtiecīgiem un visai
izteiksmīgiem izrādījās māksli-
nieku darbi, kas izstādīti dažā-
dos Parīzes salonos un sevišķi
pazīstamajā «Atbrīvošanas sa-
lonā» . Tur bija parādīti 943 au-
dekli, kas izmeklēti no 2300
priekšā liktiem darbiem. Izstā-
dīto darbu vairums pieder māk-
sliniekiem — pretestības kustī-
bas dalībniekiem, kas apvienoti
Mākslas nacionālās frontes ko-
mitejā.

nu cikls ar kopēju nosaukumu
«Uzvarēt!» Sērija, kuras au-
tori ir Fužerons, Montanjaks,
Ožams, Goergs u. c, atspoguļo
franču patriotu dzīvi un cīņu
pret hitleriešiem. Lūk, vienas
gleznas nosaukums: «Apsveicu
tevi, mana Francija, varoņu ze-
me!» Tālāk seko: «Pārdzīvo-
tais», «Jūdass» (Petēns), «Lielās
dienas agrais rīts» (attēlo gaili,
kas apsveic rīta ausmu). Glez-
nās «Uz priekšu!» un ^Nogali-
nāt zvēru!» attēlots Hitlers, kas
izlaiž garu,., šī sērija, pavai-
rota ar litografu un izdota al-
buma veidā, ieguva augstu no-
vērtējumu.

Mākslinieku - gravētāju dar-
bu skaitā jāpiemin seši Fran-
suā Mazereļa kokgrebumi, kas
attēlo iekšējo bruņoto spēku va-
ronīgo cīnītāju dzīvi un cīņu.

Šī gada pavasari «Neatkarī-
go» salonā bija izstādīti 3500
darbi. Sevišķu piekrišanu guva
jauno mākslinieku — Lota, Pin-
jona, Daieza, Kizē, Marzeļa, Lo-
venšteina u. c. gleznas.

Par trešo šī gada svarīgāko
notikumu mākslas dzīvē jāuz-
skata gleznu izstāde - ūtrupe
Vandomas laukuma galerijā.
Izstādes ienākumus pilnā mērā
nodeva atbrīvoto padomju kara
gūstekņu palīdzības fondam.
Apbrīnojot Sarkanās Armijas
karavīru varonību, kas māksli-
niekus izglāba no Hitlera jūga,
šie mākslinieki padomju kara
gūstekņu palīdzības komitejai
iemaksāja 2.500.000 franku.

No visu mākslu žanriem un
veidiem kino, kā liekas, visvai-
rāk sajūt vācu okupācijas se-
kas. Ar Francijas atsvabināšanu
šinī mākslas nozarē daudz kas
jāiesāk pavisam no jauna.

Franču skatītājs kļuvis cits
un citādāks, nekā tas bija pirms
kara. Viņam radušies jauni jau-
tājumi, jaunas prasības. Viņš
vēlas redzēt filmas ar idejiski
politisku saturu, filmas, kas at-

bilst šodienas uzdevumiem. Tā-
pēc arī nav jāuzskata par gadī-
jumu vien tas apstāklis, ka at-
jaunota Renuāra filmas «-Marse-
ļēze» demonstrēšana.

Ar sevišķu atsaucību franču
skatītājs uzņem padomju fil-
mas, kas attēlo Padomju Savie-
nības tautu varonīgo cīņu ptet
vācu fašistiskajiem iebrucējiem.
Filmas par Staļingradas un Le-
ņingradas varonīgo aizstāvēša-
nu, cīņa par Orlu, māksliniecis-
kās filmas «Varavīksne», Jau-
neklis nomūsu pilsētas», 'Gaidi
mani» un citas ieguvušas vis-
siltāko atsaucību. Laikraksta
«Marseļēze» recenzents Sēli
rakstīja: «Šīs filmas atklāja
mums jauno padomju kino sē-
ju ... Kāda gatavība, cik skais-
tas ainas! Viengabalainība un
plastiskais skaistums arvienu
apvienojas tieksmēs pēc patiesī
bas, pēc noteiktības un pilnī-
bas. Noskatoties tādā filmā, mēs
vienmēr sajūtam lielo karu, no
kura iznākuma bija atkarīgi
Francijas likteņi.»

Tagad, pēc otrā pasaules l<ara
nobeigšanas pārejot miera laika
dzīvē, savu asumu vēl nezaudē
jautājums un uzdevums par fa-
šisma morāliski politisko sa-
grāvi. Šinī cīņā mākslai jāierin-
dojas vienā no pirmajām /ie-
tām. Franču kino, teātru un
glezniecības meistarus sagaida
liels darbs, lai likvidētu fašis-
ma ideoloģijas atliekas. Šo uz-
devumu mākslas darbinieki va-
rēs sekmīgi veikt tikai tad, ja
viņi droši ies uz priekšu pa jau-
no ceļu.

Franču tauta atrodam lielu
notikumu priekšvakarā, notiku-
mu, kas uz ilgiem laikiem no-
teiks Francijas likteņus. Palī-
dzēt savai tautai izveidot ne-
pieciešamās demokrātiskās pār-
veidības ir viens no galvena-
jiem franču mākslas meistaru
uzdevumiem. Šo uzdevumu viņi
ari sodam veiks.

Starp gleznotāju darbiem se
višķu vērību izpelnījies 12 glez
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